
 

 

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES DU ROYAUME DES PAYS-BAS 
 LA HAYE 
 
 CONVENTION SUR LA LOI APPLICABLE EN MATIÈRE D’ACCIDENTS DE LA 
 CIRCULATION ROUTIÈRE 
 (La Haye, le 4 mai 1971) 
 
 
 Notification conformément à l'article 21 de la Convention 
 
 
 
 
ADHÉSION 
 
Maroc, 26-04-2010 
 
Conformément à l’article 18, troisième paragraphe, la Convention entrera en vigueur 
pour le Maroc le 25 juin 2010. 
Conformément à l’article 18, quatrième paragraphe, de la Convention, l’adhésion n’aura 
d’effet que dans les rapports entre le Maroc et les États contractants qui auront déclaré 
accepter cette adhésion. 
Conformément à l’article 18, cinquième paragraphe, la Convention entrera en vigueur 
entre le Maroc et l’État ayant déclaré accepter cette adhésion soixante jours après le 
dépôt de la déclaration d’acceptation. 
 
 

 
 

   La Haye, le 3 mai 2010 
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS 
 THE HAGUE 
 
 CONVENTION ON THE LAW APPLICABLE TO TRAFFIC ACCIDENTS 
 (The Hague, 4 May 1971) 
 
 
 Notification pursuant to Article 21 of the Convention 
 
 
 
 
ACCESSION 
 
Morocco, 26-04-2010 
 
According to Article 18, third paragraph, the Convention will enter into force for Morocco on 
25 June 2010. 
According to Article 18, fourth paragraph, of the Convention, the accession will have effect 
only as regards the relations between Morocco and such Contracting States as will have 
declared their acceptance of the accession. 
According to Article 18, fifth paragraph, the Convention will enter into force between 
Morocco and the State that has declared its acceptance of the accession on the sixtieth day 
after the deposit of the declaration of acceptance. 
 

 
 

  
   The Hague, 3 May 2010 
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